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A. Remplacer le quatrième considérant par ce qui
suit :

A. De vierde considerans vervangen als volgt :

«Que la commission estime que le fonctionnement
de l’état-major général à l’époque de la Minuar était
susceptible d’amélioration.»

«Dat de commissie meent dat de werking van de
generale staf ten tijde van Minuar voor verbetering
vatbaar was.»

Justification Verantwoording

L’amiral n’a pas tenu ces propos. De admiraal heeft niet gezegd wat hem hier in de mond wordt
gelegd.

La commission peut porter un jugement mais il n’est pas correct
de lancer une attaque en se protégeant derrière les propos de
quelqu’un.

De commissie kan een oordeel uitspreken doch het is niet aan-
vaardbaar dat zij personen aanvalt en zich daarbij verschuilt ach-
ter de verklaringen van iemand anders.

L’état-major général fonctionne d’une manière moins rigide
que précédemment.

De generale staf functioneert op een minder stroeve manier dan
voorheen.

Voir : Zie :
Document du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :

1-1219 - 1998/1999: 1-1219 - 1998/1999:

No 1: Proposition de résolution de M. Mahoux et Mme Lizin. Nr. 1 : Voorstel van resolutie van de heer Mahoux en mevrouw Lizin.



1-1219/2 -1998/1999 ( 2 )

B. Dans le dispositif ajouter les dispositions
suivantes:

B. Het dispositief aanvullen als volgt :

«Demande au ministre de la Défense nationale de
réformer la procédure statutaire en vue:

«Verzoekt de minister van Landsverdediging om
de statutaire procedure te hervormen teneinde:

1o de permettre au ministre d’engager la procédure
pour ce qui est des faits justifiant des mesures statutai-
res moins graves que la démission d’office;

1o de minister in staat te stellen de procedure te
starten voor feiten die statutaire maatregelen vergen
die minder ver gaan dan het definitief ontslag;

2o d’autoriser le ministre à faire présider, le cas
échéant, les conseils d’enqueˆte et les commissions
d’information par un magistrat ou un ancien magis-
trat afin de permettre une procédure plus équitable et
d’éviter que les décisions de ces conseils puissent eˆtre
qualifiées de corporatistes;

2o de minister de mogelijkheid te geven om, indien
dit nodig blijkt, de onderzoeksraden en de informa-
tiecommissies te laten voorzitten door een magistraat
of een oud-magistraat om zo een eerlijker procedure
mogelijk te maken en te voorkomen dat de beslissin-
gen genomen door deze raden als corporatistisch
kunnen worden bestempeld;

3o d’obliger le conseil d’enqueˆte à motiver sa
réponse à la première des trois questions qui lui sont
soumises dans le cadre des procédures statutaires, à
savoir : « les faits sont-ils établis?»;

3o de onderzoeksraad te verplichten zijn antwoord
te motiveren op de eerste van de drie vragen die hem
voorgelegd worden in het kader van de statutaire
procedures, te weten: «zijn de feiten bewezen?»;

4o de centraliser les conseils d’enqueˆte à Bruxelles
pour assurer une unité de jurisprudence.

4o de onderzoeksraden in Brussel te centraliseren
om eenheid in de rechtspraak te verzekeren;

Demande en outre de mettre rapidement en place
une inspection générale des services du ministère de la
Défense nationale, qui soit indépendante et qui ait à
sa tête un officier général et un fonctionnaire général
civil.»

Vraagt daarenboven om snel een onafhankelijke
algemene inspectie van de diensten van Landsverde-
diging te cree¨ren met aan het hoofd ervan een opper-
officier en een burgerlijk ambtenaar-generaal.»

Magdeleine WILLAME-BOONEN.
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